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АЛБЕРТ ОСТЕРМАЙЕР
ПАДАНЕ НА ТЕМПЕРАТУРАТА

Превод от немски: Венцеслав Константинов, —
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да съм щастлив това няма да стане
никога мога така да живея обаче
не ме питай как от време на време
обичам дори & си плащам в брой
с мечти които си отиват преди да
дойдат и от това аз
отивам по дяволите полагам сърцето си върху
нечие друго и то ме наранява
с удари на какво още да се надявам
очите ми са отворени дланите
мръзнат копнежът е стар &
студен смъртта все пак е по-студена което
би могло да ме стопли
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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